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      1. kapitola


      Gia


      Měla jsem pocit, že snad omdlím. Místnost se začala točit a musela jsem se zachytit Rushovy paže, abych neupadla.


      „Gio? Jsi v pořádku?“


      Když jsem otevřela pusu, abych mu odpověděla, zvedl se mi žaludek a dostala jsem strach, že budu zvracet. Plácla jsem si ruku přes pusu a podařilo se mi nějak zamumlat: „Do koupelny.“


      Rush mě vedl dlouhou chodbou do koupelny a pokusil se pak jít tam se mnou. Vypadal stejně nervózně, jak jsem se já sama cítila. Položila jsem mu dlaň na hrudník a zastavila ho, aby se do té malé místnosti nehrnul za mnou. „Jsem v pohodě. Nech mě pár minut o samotě. Je to jenom těhotenská nevolnost a nervy.“


      „Určitě?“


      Kývla jsem a přinutila se trochu usmát, než jsem se zavřela na toaletě. Sklouzla jsem dolů po dveřích, posadila se na podlahu s hlavou v dlaních a začala jsem hyperventilovat.


      To není možné.


      Určitě se mi to jen zdálo.


      Hormony. Musí to být těmi hormony.


      Viděla jsem Harlana jen tu jednu noc – a je to už celé měsíce.


      Jenže Rushův bratr mu byl tak podobný.


      Ty zelené oči.


      Perfektně opálená pleť.


      Hranatá čelist.


      Vlasy s pěšinkou dokonale učesané.


      On by ale do Výšin nepřišel.


      Rush a jeho bratr sebou navzájem opovrhovali.


      Nebylo možné, aby si šel vyrazit do Hamptons.


      A... ten chlap, se kterým jsem byla, se jmenoval Harlan, ne Elliott.


      I když...


      Vždycky jsem měla pocit, že je možné, že mi ten muž o svém jménu lhal. Připadalo mi něco divného na tom, jak vyslovil jméno Harlan – jako by mu to úplně nešlo přes pusu. Mluvil nenuceně, stejně jako se sám choval nenuceně, když přišel a posadil se na baru vedle mě. Když ale vyslovil své jméno, jako kdyby se trochu zajíkl.


      Je možné, že Elliott mohl ten večer přijít do Hamptons, aby si promluvil se svým bratrem. Jenže Rush tam ten večer vůbec nebyl. A Rush je typ muže, kterého bych si pamatovala.


      Čím déle jsem na té podlaze seděla, tím víc se mi motala hlava. Během pěti minut jsem se aspoň dvacetkrát přecvakla mezi tím, že to samozřejmě je on a tím, že on to rozhodně být nemůže.


      Při lehkém zaklepání na dveře jsem nadskočila a praštila se hlavou o dveře.


      „Gio. Jsi v pořádku, zlatíčko?“


      Ta něha v Rushově hlase mě dohnala k slzám. Bože, co se to sakra děje? Tohle se mi přece nemůže dít. Jako by nebylo už dost špatné, že jsem otěhotněla s někým, s kým jsem strávila jedinou noc – nemůže to být navíc ještě tamten chlap.


      Za půl minuty zaklepal hlasitěji. „Gio?“


      Bylo mi jasné, že vyrazí dveře, když hned neodpovím. „Jsem v pořádku,“ vymáčkla jsem ze sebe. „Jen mi není úplně nejlíp. Za chvilku jsem venku.“


      V následujících pěti minutách jsem se přesvědčila o tom, že jsem se jistě spletla. Elliott nebyl Harlan. To by bylo směšné. Měla jsem tu noc jeden nebo dva drinky. Byl to někdo, kdo vypadal jako on – a toho člověka jsem viděla z dálky. Jakmile se dostanu blíž, zjistím, že vůbec nevypadá jako muž, se kterým jsem spala.


      Jinak to být ani nemohlo.


      Po dvou dalších znepokojených dotazech od Rushe jsem si nakonec umyla tvář od pláče a otevřela dveře. Rushovy vlasy mi prozradily, že se jimi nervózně prohrabával. Natáhla jsem se a trochu mu je uhladila.


      „Jsem v pohodě. Promiň. Ani nevím, co mě to chytlo.“


      Rush si oddechl. „Budu při porodu pěkně k ničemu. Jsem tak vyděšený, že se něco děje, že ani nedokážu zvládnout, když je ti špatně.“


      Srdce se mi sevřelo. „Ty... ty se mnou chceš být při porodu?“


      Rush stáhl obočí. „Samozřejmě. Teda předpokládal jsem, že budu.“


      Těkala jsem pohledem mezi jeho očima a znovu se mi začalo stahovat hrdlo. Tentokrát ale z docela jiného důvodu. Ten muž, co přede mnou stál, byl prostě úžasný. Říkal ty nejbáječnější věci, aniž by to vůbec tušil. Rush nedával svoje srdce jen tak, ale když to udělal – dával ho naplno. Opravdu byl v tomhle se mnou.


      Jemně mi palcem otřel slzu, která mi sklouzla po tváři. „Nemusím tam být, jestli to nechceš. Neplač.“


      Vrhla jsem se mu kolem krku. „Ne. Ne. Chci tě tam! Chci tě všude, kde jsem já. Chci, abys během toho všeho byl po mém boku. Já jen… tolik tě miluju a asi jsem si prostě jen poprvé uvědomila, že když jsi mi řekl, že se mnou chceš být… žes to tak vážně myslel. Se mnou jako že se mnou… nejenom prostě se mnou.“


      Rushovi se zúžily oči v úsměvu a koutky úst mu zacukaly. „S tebou jako že s tebou. Jsem rád, že jsme si to vyjasnili. Netušil jsem, že jsme v tom neměli jasno.“


      Políbila jsem ho. „Zmlkni. Prostě mě polib.“


      Olízl mi spodní ret. „Nenajdu tam žádný zbytky od zvracení, že ne?“


      Rozesmála jsem se. „Ty jsi nechutnej.“


      Olízl mi i horní ret. „Cos měla k obědu? Mám nějaký hlad.“


      Když jsme se my dva schovávali v rohu venku u koupelny, na pár minut jsem zapomněla na paniku, jež mě před chvílí zachvátila. Popření a pud sebezáchovy všechno přemalovaly na růžovo.


      „Zaslechl jsem něco o tom, že tu jsi.“ Hřmotný mužský hlas narušil mou bezpečnou bublinu komfortu, kterou jsem si tak vychutnávala.


      Rush v mé náruči strnul a stiskl ruku na mém boku, když zvedl pohled a krátce kývl. „Edwarde.“


      Rushův otec měl stejně zarážející zelené oči jako jeho syn a také byl stejně vysoký a mohutný, tím ale veškerá podobnost končila. Rushovy oči byly naplněny hřejivostí, zatímco oči tohoto muže byly ledově chladné a pohled odtažitý. Možná to byl ten důvod, proč mi na pažích naskočila husí kůže.


      „Nepředstavíš mě své dámské společnosti?“ zeptal se jeho otec.


      Rush procedil skrz zuby: „Gio, tohle je Edward Vanderhaus. Můj dárce spermatu.“


      Muž se zasmál. Bylo to hřmotné a dobře nacvičené. A taky naprosto strojené. Netrvalo ani půl minuty, abych z první ruky viděla, proč ho Rush nemá rád.


      „Velice rád vás poznávám, Gio,“ Edward ke mně natáhl ruku.


      Měla jsem pocit, že si Rush snad rozdrtí zuby, jak tvrdě zatnul čelist, když jsem jeho otci váhavě podala ruku. „Nápodobně.“


      Když mě pustil, Edward vzal Rushe za rameno. „Pojď na oslavu. Je tam pár investorů, se kterými bych tě rád seznámil. Je vždycky dobré jim ukázat, že rodina akcionářů drží pohromadě.“


      Překvapilo mě, že Rush neudělal výstup. Přikývl, propletl mi prsty se svými a společně jsme se vrátili s jeho otcem na party. Nicméně mi málem upadly, jak pevně mi je svíral.


      Poslušně jsem stála vedle něj, když nás Edward představoval několika lidem, a snažila jsem se nenápadně rozhlížet po jeho bratrovi. Potřebovala jsem ho vidět víc zblízka, ale zdálo se, že někam zmizel.


      Možná jsem jen měla vlčí mlhu.


      Hormony. Hormony se mnou pěkně mlátily.


      Postupně jsem se zase trochu uvolnila a uklidňovala se tím, že se mi to jen zdálo, když jsem náhle zaregistrovala, jak jde Harlan přes místnost.


      Nebo Elliott.


      Proboha. Byl Harlanovi hrozně podobný.


      Nedokázala jsem na něj přestat zírat.


      Myslela jsem si, že byl Rush zabraný do rozhovoru se svým otcem a nějakým dalším mužem a nevšiml si, na co jsem zaměřila pozornost, ale mohlo mě napadnout, že mu nic neujde. Omluvil se z diskuse a došel se mnou k jednomu stolku s občerstvením, které byly po obrovském bytě rozmístěny.


      „Pane, dal byste si tartaletku?“ Číšník v rukavičkách nám ukázal tác s nějakými jednohubkami.


      Rush zvedl bradu. „Z čeho jsou?“


      „S kaviárem a crème fraiche.“


      Rush zvedl ruku. „Neměl byste vzadu nějaké mini hotdogy? Víte, pro to normální osazenstvo tady?“


      Číšník se ušklíbl a uvolnil svůj strojený výraz. „Podívám se, co by se tam našlo.“


      Pořád jsem nedokázala od Rushova bratra odtrhnout oči. Bože… možná to není on. Z tohohle úhlu vypadal jinak, než jsem si pamatovala. Ale jeho postoj… jeho smích…


      „Víš…,“ Rush se ke mně naklonil a zašeptal, „… jestli nepřestaneš šmírovat mého bratra, začnu žárlit.“


      Do háje.


      Myslela jsem si, že jsem nenápadná. Byla jsem přistižena při činu a měla jsem pocit, že si musím vymyslet nějakou výmluvu. Samozřejmě že jednoduchá výmluva jako to, že jsem sledovala, co mají jakožto bratři společného, mě v tu chvíli vůbec nenapadla. Místo toho jsem blábolila.


      „Nemůžu si pomoct, ale tvůj bratr mi připomíná jednu postavu v mé knize.“


      „Vážně? Doufám, že mluvíš o padouchovi, a ne o tom hrdinovi, co si na něj myslí ta holka.“


      „Hmm… jo. Ta postava je celkem pitomec. Chová se jako milej chlapík, ale je pěkně falešnej.“


      Rush přikývl. „No tak tos ten charakter ve svojí knížce dobře vystihla, jestli vypadá jako můj bratr. Pojď… ukážu ti toho náfuku živě a v barvách. Ještě jsme velectěnému hostiteli nepopřáli všechno nejlepší.“ Rush mi položil dlaň na záda a chtěl jít, ale já jsem se zasekla na místě.


      Začala jsem panikařit.


      „Myslím, že bychom tam neměli chodit.“


      Rush nakrčil obočí. „Nedělej si starosti. Bude k tobě zdvořilý. Velký bráška se umí dobře přetvařovat. Bude dokonce předstírat, že mě rád vidí... před lidmi.“


      „O to nejde… já jen…“


      „Co?“


      Koutkem oka jsem zahlédla, že se Rushův bratr dívá naším směrem. Položil dlaň na rameno muže, s nímž mluvil, a potom si potřásli rukou, jako kdyby konverzaci ukončovali. Když vyrazil naším směrem, měla jsem pocit, že budu vážně zvracet.


      Elliott k nám udělal několik dalších kroků a Rush ho také zaregistroval. „Vypadá to, že nemusíme řešit, jestli ho půjdeme pozdravit. Tvůj záporák míří k nám.“


      Musela jsem vypadat jako laň vyplašená ve světlech reflektorů. Sice jsem měla přirozeně snědou pleť a také jsem byla z léta opálená, ale cítila jsem, jak se mi z tváří vytrácí barva. Nejspíš jsem byla bílá jako stěna.


      „No to je ale překvapení,“ prohlásil ten blonďatý Ken, když došel k Rushovi a napřáhl k němu paži. „Lauren mi řekla, že tě pozvala, ale myslel jsem si, že budeš mít moc práce na to, aby ses zastavil.“


      Zírala jsem na něj, nemohla jsem si prostě pomoct. Měl Harlan tak velká ústa? Rushův bratr odhalil v širokém úsměvu dvě řady zářivě bílých zubů.


      „Elliotte,“ kývl Rush. „Právě jsme chtěli jít za tebou a zeptat se, jaké to je být třicetiletý stařík.“


      Stála jsem tam pořád jako solný sloup a zadržovala dech, když si oba muži potřásli rukou a Rushův bratr se pak obrátil ke mně. Na rtech měl stále ten falešný úsměv. „Elliott Vanderhaus...“ Natáhl ke mně paži a setkali jsme se pohledy. „My dva se zřejmě neznáme...“


      Nějak jsem mu zvládla podat ruku. Elliottovy oči byly stejně nádherně zelené jako Rushovy, ale postrádaly tu hřejivost a jiskru, kterou v nich měl jeho bratr. Na rozdíl od Rushe, jehož oči byly oknem rovnou do jeho duše, Elliott a Edward se na svět dívali chladnýma očima, jež byly odtažité a nečitelné.


      Nebyla jsem si jistá, jestli jsem měla tak chladnou dlaň, anebo naopak jeho ruka byla horká, ale když mi kolem mojí drobné ruky obtočil dlouhé prsty, začala se mi dlaň z toho horka potit. Když jsem dlouho nic neříkala, Elliott se připomněl. „A vy jste?“


      Odkašlala jsem si a skřehotavě se představila. „Gia. Gia Mirabelliová.“


      Pokud mu mé jméno něco říkalo, dobře to zamaskoval. „Rád vás poznávám, Gio. Můj bratr jen zřídkakdy někoho ze svého soukromí přivede představit své rodině. Musíte pro něj být někdo opravdu důležitý.“


      Rush mě sevřel kolem pasu. „To je. Proto mě napadá, že bylo možná trochu praštěné vzít ji sem s sebou.“


      Elliott zvrátil hlavu dozadu a rozesmál se. Muselo to být gesto Vanderhausů, které Rush naštěstí nezdědil. Připadalo mi to jako dost přehnaná reakce – taková, která byla spíš divadlo než projev skutečného pobavení.


      „Moc rád jsem vás potkal, Gio. A nejsme ani zpoloviny tak špatní, jak se nás můj bratr snaží vykreslit. Slibuju.“


      Otočil se k Rushovi. „Dorazil Carl Hammond z Anglie. Je v našem představenstvu ve Sterling Financial. Rád bych tě s ním seznámil, když budeš mít čas.“


      „Jistě,“ souhlasil Rush.


      Elliott se natáhl a s předstíraným úsměvem Rushovi stiskl rameno. „Jsem vážně rád, že jsi přišel, bráško.“


      Pak se prostě otočil a zmizel. Když jsem ho viděla takhle zblízka, přísahala bych, že to byl Harlan. Ale očividně jsem se mýlila. Nepoznal mě, ani mu nic nepovědělo moje jméno. Zřejmě jsem už začínala bláznit.


      Nemohla jsem se pořádně nadechnout a srdce mi bušilo jako o závod, i když jsem se ani nehnula. Začínal se mi vyplavovat adrenalin, stejně jako po tom incidentu ve Výšinách, když jsem se při rvačce dostala mezi dva zákazníky.


      Spletla jsem se.


      Harlan nebyl Elliott.


      Tak proč je mi tak úzko?


      „Takže... co myslíš?“ Rush popadl dvě bramborové křupky od kolemjdoucíhoo číšníka a jednu mi podal. „Vypadá jako každý jiný otravný pitomec ve Výšinách, co tam nakráčí s obrázkem velryby nebo koně na tričku, co?“


      „Jo. Rozhodně jsem z něj měla takový povědomý pocit.“ Přemítala jsem, jestli si o tom, co mi dnes probíhalo hlavou, jednou pomyslím, že je to docela legrace, a Rushovi o tom povím. Tak nějak jsem o tom pochybovala.


      V hlavě jsem ještě pořád měla hrozný zmatek, jak příšerně jsem se vyděsila, a potřebovala jsem pro sebe ještě chvíli, abych se uklidnila. A to nemluvím o té vodě navíc, kterou jsem se snažila každý den vypít a tlačila mě v močovém měchýři. „Omlouvám se. Potřebuju zase na dámy.“


      Rush si mě přitáhl. „Chceš, abych šel s tebou? Dal bych cokoliv, abys mohla vzdychat do těch drahých audio systémů, co tu všude kolem vyhrávají.“


      Usmála jsem se. „Nemyslím si, že je to dobrý nápad.“


      Rush mě dovedl zpět k toaletě. „Máš u sebe telefon, že jo?“


      „Mám, proč?“


      „Zvedni to, až ti zavolám. Jen poslouchej. Dám ti další materiál pro tu tvoji nafrněnou postavu.“


      Podívala jsem se na něj úkosem. „O čem to mluvíš?“


      Políbil mě na čelo. „Uvidíš.“


      Toaletu jsem tentokrát opravdu použít potřebovala. Ulevila jsem si a začala si mýt ruce, když mi v kabelce zazvonil mobil. Vytáhla jsem ho a automaticky řekla ahoj, i když mi Rush řekl, abych jen poslouchala.


      „Který z nich je Carl Hammond? Ten chlap, co chceš, abych se s ním setkal?“ Rush zněl nějak zdálky. Nemluvil do telefonu, jen ho držel tak, aby zachytil konverzaci s jeho bratrem. Dala jsem to nahlas, abych mohla poslouchat, což bylo očividně to, co chtěl, abych udělala.


      „Předstírej, že máš nějakou úroveň, až vás představím. Začni třeba mluvit o počasí nebo trhu s akciemi než o tetování a parku s karavany.“ Jeho hlas byl plný pohrdání, ale rozhodně patřil Elliottovi. Dost jinému Elliottovi, než kterému jsem byla právě představena.


      „Protože je Hammond Brit,“ reagoval Rush. „napadlo mě, že bych se ho mohl zeptat, jestli nezná Maribel Stewartovou. Však víš, tu ženu, cos jí minulý měsíc na schůzi představenstva strkal jazyk do krku. Viděl jsem tě s ní před hlasováním na chodbě.“


      „Maribel má ráda, když jí do krku strkám i něco jiného.“


      „Jsi prase. Nechápu, jak se můžeš svojí ženě podívat do očí.“


      „Když mluvíme o ženách...,“ odbočil Elliott. „Gia je mi povědomá. Nesetkali jsme se dřív?“


      Vytřeštila jsem oči.


      „Ne. A nepočítej s tím, že ji ještě potkáš. Je pro vás až moc dobrá a vůbec jsem ji sem neměl brát.“


      Hlas nějakého třetího muže přerušil vzrušenou konverzaci mezi Rushem a Elliottem – muž, jenž hovořil s britským přízvukem. Poslouchala jsem ještě asi minutu, zatímco se Elliott opět změnil v galantního hostitele a představil toho muže Rushovi. Znovu se mi roztočila hlava.


      Mohl by Elliott být opravdu Harlan?


      Předstíral, že mě nezná?


      Řekl, že jsem mu povědomá. Z konverzace, kterou spolu vedli, bylo zřejmé, že Elliott svou ženu podvádí.


      Zatraceně.


      Šílela jsem z toho.


      Jestli to byl Harlan, nepředstíral by, že neví, kdo jsem.


      Ten Elliott, který teď mluvil, by moc rád pověděl svému bratrovi, že spal s jeho přítelkyní.


      Nebo snad ne?


      Vzhledem k tomu nepřátelství mezi bratry jsem si byla jistá, že Elliott by si fakt užil, kdyby mu sdělil, že mě měl.


      Jenže...


      Rush by udělal scénu.


      Přiběhla by Elliottova žena.


      A potom co?


      Jak by Lauren vysvětlil, proč právě dostal pěstí do obličeje?


      Zaťukání na dveře koupelny mě vytrhlo z myšlenek. „Chvilinku.“


      Musela jsem odsud pryč. Vzít Rushe a zmizet z tohohle místa. Zpátky do naší malé bubliny v Hamptons a zapomenout, že se dnešní večer stal. Nemělo žádný smysl tu být a přemítat o tom. A stres nebyl pro moje dítě dobrý. Elliottovo dítě? Proboha, takhle to být přece nemůže.


      Takže jsem si srovnala svoje provizorní šaty, pohlédla na sebe do zrcadla, uhladila si neposedné kudrliny a zavřela oči, abych se několikrát zhluboka nadechla a vydechla.


      Otevřela jsem dveře ve chvíli, když se ozvalo druhé zaklepání, a přivítala mě tvář, kterou jsem tam vůbec nečekala.


      Elliott.


      Nebo Harlan.


      „Gio.“ Jeho tvář sklouzla zpět do toho dokonalého, rozzářeného úsměvu. „Netušil jsem, že jste tam vy.“


      Rozhlédla jsem se na obě strany chodby. „Kde je Rush?“


      „Nechal jsem ho, aby si promluvil s jedním členem představenstva. Je všechno v pořádku? Jste bledá.“


      „Mmm. Jo. Jenom... Není mi úplně dobře. Asi jsem něco snědla.“ Ukázala jsem směrem k oslavě, protože jsem se potřebovala dostat pryč. „Zajdu pro Rushe, jestli by mě nevzal domů.“


      Elliott si mě prohlížel. „Jste mi velice povědomá. Nesetkali jsme se už dříve?“


      „Ne,“ vyrazila jsem ze sebe.


      Stáhl obočí k sobě.


      Hrozně moc jsem chtěla utéct. Potřebovala jsem se vzpamatovat – uklidnit se. „Ráda jsem vás potkala.“


      Elliott zůstal na místě a díval se na mě. „Ano. Já také.“


      Vyšla jsem ven z koupelny a rychle prošla chodbou. Když jsem dorazila na její konec, zahlédla jsem Rushe pohrouženého do rozhovoru s nějakým postarším gentlemanem na druhé straně bytu. Nikdo kolem nebyl.


      A...


      Potřebovala jsem to vědět.


      Na co jsem si to hrála?


      Kdybych odešla a nevěděla to jistě, nikdy bych se nedokázala uklidnit. Užíralo by mě to celé dny. Měsíce. Roky.


      S další vlnou adrenalinu jsem se otočila a zhluboka se nadechla. Elliott tam stále ještě stál a díval se na mě, když jsem nakráčela zpátky a postavila se před něj.


      „Vlastně... mi jste taky nějak povědomý.“


      Elliottovi to v hlavě šrotovalo, když se dál snažil vzpomenout si, odkud mě zná.


      Proboha, tohle bylo vážně šílené.


      Ale musela jsem to vědět.


      Podívala jsem se mu zpříma do očí. „Vypadáte jako někdo, koho jsem jednou potkala v Hamptons. Ve Výšinách. Možná ho znáte?“ Zhluboka jsem se nadechla a dostala to ze sebe. „Jmenuje se Harlan.“


      Elliottův zúžený pohled se proměnil a vytřeštil na mě oči, když mě konečně poznal. Potom se mu na tváři rozlil slizký úsměv.


      „Gio – ty ses vrátila na druhé kolo?“


      


      


      


      

    

  


  
    
      2. kapitola


      Rush


      „Určitě je všechno v pořádku?“ Gia mi od té včerejší oslavy připadala trochu mimo. Cestou domů byla potichu, a když jsem s ní začal laškovat – což je něco, co nikdy neodmítala a poslední dobou to často sama iniciovala – řekla, že ji bolí hlava a je unavená. Teď zírala na svou misku s cereáliemi, jako kdyby od ní potřebovala odpověď na všechny životní otázky.


      Několikrát zamrkala a zvedla pohled ke mně, ale myšlenkami byla očividně někde jinde. „Promiň. Říkal jsi něco?“


      „Ptal jsem se, jestli by ti nevadilo, kdybych si do cereálií dával tvoje mlíko, až budeš kojit.“


      Nepřítomně se natáhla pro krabici s mlékem vedle své misky a podala mi ji. „Hmm. Jasně. Tady.“


      No, aspoň zachytila polovinu z toho, co jsem říkal.


      Moje židle na dlaždičkách kuchyňské podlahy zavrzala, když jsem se odsunul od stolu. Odtáhl jsem Giinu židli, popadl jsem ji a posadil se s ní na klíně. Dvěma prsty jsem jí zvedl bradu, abych se ujistil, že mi bude věnovat pozornost.


      „Co se děje? Něco tě trápí. Od té oslavy včera večer se chováš divně. Vyděsilo tě setkání se satanem  a jeho pléměm natolik, že tě děsí být se mnou?“


      „Co? Ne!“


      Zastrčil jsem jí pramínek vlasů za ucho. „Tak co tě trápí? Mluv se mnou.“


      „Já...“ Zavrtěla hlavou a podívala se stranou. „Já nevím. Jen jsem z ničeho nic hrozně unavená a... i když jsem v knize pokročila, ten deadline mě začíná vážně děsit.“


      Kývl jsem. „Vsadím se, že se ti to všechno připomnělo tím, že ti můj bratr připadá jako ten záporák. Tvář toho pitomce umí člověku zkazit den.“


      Přikývla. „Jo. To bude asi ono.“


      Políbil jsem ji na čelo. „Něco ti povím. Beztak mám dnes nějaké pracovní vyřizování. Co kdybych tě motivoval, abys celý den psala? Co pro tebe znamená, když máš v psaní dobrý den?“


      Pokrčila rameny. „Asi tak tři tisíce slov.“


      Ušklíbl jsem se. „Jsem si celkem jistý, že to je víc, než jsem napsal za celé čtyři roky střední školy a jeden rok na univerzitě, než jsem skončil.“


      „Tys chodil na vysokou?“


      „Jo. Vysoká škola výtvarného umění. Chtěl jsem studovat animaci. Měl jsem takový šílený nápad, že bych vytvořil animovaný komiks pro dospělé, který by byl o těch mých okřídlených zlatíčkách. Žádné porno... ale sexy holky, co umí lítat a bojují se zločinem.“


      „To není bláznivé. Vsadím se, že by to bylo úžasné, kdyby z toho vyšlo něco jako to, cos maloval. Proč jsi ale po roce skončil?“


      „Máma mi pověděla, že mi otec na univerzitu založil fond a tu školu mi platí. Během druhého semestru jsem prohrabával skříň, protože jsem hledal kopii rodného listu kvůli žádosti o pas, a našel jsem haldu dokumentů o půjčce. Můj otec za univerzitu neplatil. Máma postupně zvyšovala hypotéku na dům, aby mohla každý semestr zaplatit školné. Než bych šel do třeťáku, byl by dům zatížený vyšší hypotékou, než byla jeho hodnota.“ Pokrčil jsem rameny. „Řekl jsem jí, že vysoká pro mě není, a skončil jsem. Rozhodně jsem ji nehodlal nechat vzít na sebe celý ten dluh, když posledních dvacet let dřela jako kůň, aby hypotéku splatila. Plánoval jsem rok nebo dva pracovat, něco našetřit a vrátit se, až si budu moct dovolit platit školné sám.“


      „Nikdy ses ale nevrátil?“


      „Ne. Objevil jsem tetování a nakonec jsem se dostal k penězům, které mi můj dědeček zanechal. Můj život potom nabral docela jiný směr.“


      „Ví tvoje máma skutečný důvod, proč jsi toho nechal?“


      „Ne.“ Ukázal jsem prstem na Giu. „A jestli to teď zjistí, budu vědět, od koho to má. Jsi jediná, komu jsem to kdy pověděl.“


      Gia si hluboce povzdechla a objala mě kolem krku. „Jsi tak dobrý chlap, Heathcliffe Rushmore. Moc dobrý chlap.“


      Zvedl jsem obočí. „Heathcliffe, jo? Na tohle si radši dávej pozor. Přemýšlel jsem, že bych ti jako odměnu za to, že napíšeš tři tisíce slov, vybral na DVD nějaký holčičí film, pořádně velký kelímek banánové zmrzliny Chunky Monkey s dvěma lžícemi a přinesl nějaký masážní olej, abych ti po celodenním psaní mohl rozmasírovat ztuhlý krk. Ale... jestli mi začneš říkat Heathcliff, přinesu si lesbický porno, budu u toho pojídat zmrzlinu sám a ty mi ho tím masážním olejem budeš honit, zatímco budu ležet s rukama za hlavou a všechna práce zůstane na tobě.“


      Gia mě obdařila prvním skutečným úsměvem od včerejšího večera a já měl pocit, že po měsících, kdy bylo zamračeno, vyšlo slunce. Uvědomil jsem si díky tomu, jak moc jsem do téhle dívky zamilovaný. Nebylo toho moc, co bych neudělal, aby byla šťastná.


      Políbil jsem ji na rty. „Půjdu ven, abys mohla pracovat. Co kdybychom dnes večer zůstali v mém domě, abychom měli soukromí? Vyzvednu tě, až skončíš s psaním.“


      „Fajn. To zní dobře.“


      Zdráhavě jsem Giu zvedl z klína a posadil ji zpátky, pak jsem popadl klíče od auta a peneženku z ložnice, kde jsem je nechal.


      „Všechno tam ze sebe vypiš,“ poradil jsem jí, než jsem ji na rozloučenou naposledy políbil. „Protože nemáme rádi, když jsi ve stresu.“ Sklonil jsem se a políbil ji na břicho. „Že jo, malej? Máme rádi, když je maminka v klidu a směje se.“


      To odpoledne mi ještě stále zbývalo pár hodin, než bylo načase vyzvednout Giu. Procházel jsem se po centru města a chtěl jsem jí koupit nějaký dárek, který by jí zvedl náladu. Potíž byla, že jsem neměl tušení, co jí dát.


      Měl jsem příšernou chuť si zapálit. Ve snaze tu potřebu potlačit jsem cucal párátko, ale k ničemu to nebylo. Hodil jsem párátko do koše a tlumeně jsem proklínal vlastní slabost.


      Moje dva zlozvyky byly kouření a sex a zjišťoval jsem, že bylo náročné se vzdát jednoho a postrádat to druhé. V posledních čtyřiadvaceti hodinách jsem nekouřil, ani neměl sex a dost mi to lezlo na mozek. Byl jsem totálně rozhozený, prakticky zralý na třesavku z absťáku.


      Potřeboval jsem ale svou pozornost odlákat od svého malého problému k Gie. Její nálada po včerejším večeru a dnes ráno byla rozhodně podivná. Udělal bych vážně cokoliv, aby jí bylo lépe.


      Prošel jsem kolem místního charitativního obchodu se zbožím z druhé ruky, když jsem ve výloze zahlédl něco, co mě zastavilo.


      Páni.


      Bingo.


      Asi jsem právě našel přesně to, co potřebuju. To bylo ono, zblázní se radostí.


      Na dveřích cinknul zvonek, když jsem vstoupil do obchodu, kde to bylo po starém oblečení a botách cítit zatuchlostí. Ovládla mě nostalgie, protože mi to připomnělo návštěvy obchodů Armády spásy s mámou, když jsem vyrůstal. Kupovali jsme tam spoustu mého oblečení. Pamatuju si, že jsem byl nadšený, když jsme tam šli. Tehdy pro mě všechny ty věci byly nové, takže v mých očích nebyl žádný rozdíl, jestli jdeme sem, nebo do normálního obchodu. Máma mě vždycky nechala si vybrat hračku. Byl to pro mě prostě jenom „ten obchod“. A měli vždycky věci, které se nedaly sehnat nikde jinde, věci, co se třeba už ani nevyráběly. Takže svým způsobem to bylo stylovější než skutečný obchod. Nikdy jsem neřešil, proč tašky, do kterých nám dávali zboží, neměly žádné jméno. A víte co? Při pohledu zpět bylo dostat hračku v Armádě spásy mnohem víc vzrušující než mít dost peněz na to, abych si jako teď koupil, co chci, protože jsem si toho mnohem víc vážil.


      Položil jsem starou sadu sběratelských karet, kterou jsem měl v ruce, když přišla obsluha. Zatraceně, byla cítit po cigaretách a mně se vrátily chutě zpět v plné síle.


      „Promiňte,“ oslovil jsem prodavačku. „Kolik stojí ta panenka ve výloze?“


      „Děláte si srandu? Já zaplatím vám, když si ji odnesete. Ta věc mě příšerně děsí. Proto jsem ji posadila obličejem do ulice a pryč ode mě. V podstatě je to spíš halloweenská dekorace.“


      Ušklíbl jsem se. „Rád bych jí poskytl domov. Znám někoho, kdo ji vážně ocení. Nepřijde mi ale správné, že bych za ni nezaplatil. Můžu vám něco dát?“


      „Dolar stačí.“


      Vyndal jsem z peněženky desetidolarovku. „Tady. Deset?“


      „Děkuju. Za tuhle věc je to víc než velkorysé.“


      Vytáhla panenku z výlohy a sfoukla z ní prach. Částečky prachu mi ulpěly na tváři, když mi ji podávala.


      Pokud šlo o Giinu sbírku, čím ošklivější, tím lepší. Vtipné bylo, že pro ni moje máma objednala ještě jinou panenku, ale tu jsem Gie zatím nedal. Tahle se jí ale rozhodně bude líbit víc. Měla dlouhé černé vlasy, které byly celé zacuchané, skoro jako kdyby ji popravili na elektrickém křesle. Oproti tělu měla obrovitou hlavu a neobyčejně velké oči, jejichž víčka se zavírala a otvírala, když jste jí pohybovali s hlavou. Měla na sobě jen umazané bílé tričko a žádné kalhoty. Vypadalo to skoro jako svěrací kazajka. Kdes nechala spodek? Tahle věc byla poklad.


      „Ještě jednou děkuju.“


      „Ne, pane. To já děkuju,“ odpověděla žena.


      Rozesmál jsem se a vyšel s panenkou ven z obchodu.


      Prošel jsem asi jeden blok a mířil ke svému autu, když jsem zahlédl cadillac, který vypadal jako ten, co má Oak. Zastavil a prudce to obrátil.


      „Čau, Rushi!“ Oak stáhl okénko a kývl hlavou k panence. „Chlape, nechceš mi něco říct?“


      Musel jsem se zase rozesmát. „Je pro Giu.“


      „Něčím tě naštvala, nebo co?“


      Podíval jsem se na panenku a prohlásil: „Ne. Ona ošklivý panenky sbírá. Je to její koníček.“


      „No dobře, v tom případě jsi to trefil. Protože tahle je teda příšerně ošklivá.“


      „Jo. Právě proto je úplně skvělá.“


      Vystrčil hlavu z okna ještě víc. „Nepotřebuješ odvézt? Proč jdeš pěšky?“


      „Ne, mám auto zaparkované pár bloků odsud. Jen jsem se potřeboval projít, trochu si provětrat hlavu.“


      Oak zajel na parkovací místo, vystoupil a připojil se na chodníku ke mně. Se širokým, dobromyslným úsměvem si mě prohlédl od hlavy k patě.


      Musel jsem se zeptat. „Co je?“


      „Nikdy bych si nepomyslel, že se dožiju toho, jak Rush kupuje svojí holce panenku. Život je fakt vtipnej.“


      „K popukání.“ Protočil jsem oči. „Jsem rád, že se bavíš. Gia má nějakou mizernou náladu. Tak doufám, že ji tohle potěší.“


      „Těhotenské hormony?“


      „Asi jo. Je jí prostě nanic. Dotáhl jsem ji na party u Elliotta a skoro bych řekl, že to na ní za těhle okolností bylo trochu moc. Je od té doby nějaká divná. Víš... jako kdyby si myslela, že je tlustá, a přitom nebyla nikdy víc sexy než teď.“


      „Jasně. Myslím, že v jejím stavu je běžné, že se cítí nesvá.“


      „Jo. Slyšel jsem, že se to těhotným ženám čas od času stává.“


      Oak si přiložil dlaň k čelu, aby zastínil oči před sluncem. „Jak se držíš?“


      „Co tím myslíš?“


      „Myslím tím... že je to pro tebe velká změna, Rushi. Nejen Giin život se navždycky změní. Zeptal se někdo tebe, jak jsi na tom ty?“


      To byla zajímavá otázka. Byl jsem moc zaměřený na Giu a svoje pocity jsem vůbec nepitval. Ovšem pár věcí jsem věděl.


      „Upřímně? Nikdy jsem nebyl šťastnější. A taky jsem se nikdy víc nebál. Ale beru to postupně. Chvilku po chvíli. A právě teď? Fakt příšerně potřebuju cigáro.“


      „Všiml jsem si, že jsem tě poslední dobou neviděl kouřit. To je dobrý.“


      „Dobrý to bude, když v mezičase nikoho nezabiju, to pak jo. Je to těžší, než jsem čekal.“


      „Ovládni to, Rushi. Čím dřív přestaneš, tím líp. Já přestal před dvaceti lety.“ Položil mi ruku na rameno. „Budeš v pohodě. Kdyby sis potřeboval promluvit, víš, kde mě najít, viď?“


      „Jo.“ Přikývl jsem.


      Oak byl dobrý kamarád. Párkrát jsem ho potrápil, ale faktem bylo, že bych mu nikdy neublížil a nikdy v životě bych ho nevyhodil. Byl jeden z mála lidí, kterým jsem věřil. A to nepočítám to, že by mě ten silák sejmul raz dva, kdybych něco zkusil.


      „Dobře.“ Otevřel dveře u auta a nasedl. „Uvidíme se zítra večer.“


      Křikl jsem za ním: „Hej... no, mohlo by to zůstat mezi námi, žes mě přistihl, jak nesu panenku?“


      Oak zaklonil hlavu a rozchechtal se. „Žádnej strach, šéfe. Mlčím jako hrob. Ale mohla by být legrace, kdybych ti to připomněl, až mi příště budeš vyhrožovat vyhazovem.“


      


      


      


      Kontroloval jsem, že je u mě pro Giu všechno připravené, až večer dorazíme. Zmrzlina Chunky Monkey byla v mrazáku a v italské restauraci jsem koupil připravené lasagne, které jsem chtěl na večeři dát do trouby.


      Gia si panenky hned všimla a došla ke kuchyňskému stolu, kde byla uprostřed opřená o vázu s rudými růžemi.


      Na tváři se jí rozlil jeden ze vzácných úsměvů. „Cos to udělal?“


      „Překvapení.“


      Gia zvedla panenku a prohlížela si ji. „Ta je... Bože... Ta je...“


      „Pěkně hnusná.“ Založil jsem si ruce a pyšně se usmíval.


      „Chtěla jsem říct... perfektní. Ale taky pěkně hnusná, to jo. A proto je tak dokonalá. Kdes ji objevil?“


      „Úplně náhodou. Seděla ve výloze jednoho místního obchodu se zbožím z druhé ruky a prostě tam na mě čekala, na nás, abychom jí dali dobrý domov.“


      Přitiskla si panenku k hrudníku, ale zareagovala nečekaně. Začala plakat.


      Sakra.


      Tohle ji mělo potěšit, dostat jí z té divné nálady, ať už to bylo cokoliv, a ne aby ji to ještě víc rozesmutnilo.


      „Co se děje, Gio? Mělo ti to udělat radost.“


      Zvedla ke mně pohled a otřela si oči. „Nic. Všechno je perfektní.“


      Gia panenku položila a objala mě kolem krku. Pořád měla slzy v očích, když se ke mně přitiskla. Prudce a vášnivě mě políbila a zajela mi prsty do vlasů.


      „Vezmi mě do pokoje,“ prosila.


      „Teď? Ještě jsme ani nejedli.“


      Potom mi to došlo. Copak jsem něco hulil? Crack? Zbláznily se mi tím těhotenstvím hormony jako Gie? Proč to řeším? Haló? Chtěla mít sex. Tak do toho!


      Mluvila do mých rtů. „Ano. Teď.“


      „Nemusíš mi říkat dvakrát.“


      Pokud šlo o zájem o sex, přešla z kompletně nedotknutelné včera večer k dnešní totálně nadržené. Rozhodně si ale nebudu stěžovat. Buď bych ji dnes večer ošukal, nebo bych musel vykouřit karton cigaret, takže jsem měl radost, že ji to chytlo.


      Nesl jsem ji nahoru do postele. Když jsem se nad ní tyčil, roztáhla široce nohy.


      „Podívejme se... úplně připravená,“ škádlil jsem ji.


      Gia byla poslední dobou neuvěřitelně vlhká. Vždycky říkala, že je těhotenstvím ještě tak desetkrát nadrženější, a nedělala si vůbec legraci. Byla tak úžasně vlhká, když jsem se do ní ponořil, a bylo to prostě perfektní. Bylo to jenom o trochu déle než jeden den, a už se mi to zdálo jako celá věčnost, co jsem to cítil naposled.


      Pevně si mě k sobě přitáhla a já ji pořádně tvrdě ošukal. Nemohl jsem si pomoct, ale měl jsem pocit, jako by se mě držela jako o život.


      


      


      


      

    

  


  
    
      3. kapitola


      


      


      


      Gia


      


      


      Nikomu jsem nic neřekla. A hrozně mě to užíralo.


      Když Rush spal, jen jsem na něj zírala, jak je hezký, a přemýšlela, kolik takových rán mě ještě čeká, kdy se probudím a budu se cítit ochraňovaná a milovaná a kdy Rush nebude úplně zničený.


      Minulá noc byla úžasná, ale kazila mi ji ta příšerná vina, co jsem cítila. Když jsme se pomilovali, Rush mi přinesl báječné lasagne. Potom jsme se dívali na film a jedli zmrzlinu přímo z kelímku. Masíroval mi nohy, dokud jsem na pohovce neusnula. Musel mě odnést do postele, protože si vůbec nepamatuju, jak jsem se sem dostala.


      Teď bylo ráno a slunce svítilo dovnitř francouzskými okny, která vedla na balkonu. Vlny oceánu se tříštily za ranního křiku racků. Probouzet se u Rushe doma bylo prostě božské. Užívala jsem si každou vteřinu toho klidu. Mělo to ale nahořklou pachuť, protože jsem věděla, že ten klid zřejmě nebude trvat dlouho.


      Nahoru dolů jsem projížděla různé varianty, jak to řešit. V některých chvílích jsem zvažovala, že mu pravdu nikdy nepovím. A v jiných jsem si zase nedokázala představit, že to budu držet v tajnosti. Na zlomek vteřiny jsem dokonce zvažovala, že uteču a nikdy se nevrátím, protože se s tou hanbou nedokážu vyrovnat.


      Jedna moje část přemýšlela o tom, zda bych se z toho mohla dostat, aniž bych cokoliv řekla, a že Elliott dítě nikdy nebude řešit a všichni si prostě budou myslet, že je to Rushovo dítě.


      Jenže moje další část, ta o dost větší, věděla, že takové tajemství nedokážu skrývat do konce života. Zabilo by mě to. Pokaždé, když bych se podívala Rushovi do očí naplněných důvěrou, kousíček ve mně by umíral vinou. Mojí prioritou číslo jedna bylo ochránit Rushe. Kromě toho, kdyby Elliott úlet se mnou někdy zmínil, Rush by si dal jedna a jedna dohromady. Elliott si tohle klidně může proti mně schovávat do toho správného okamžiku, kdy to vybalí. Nedá se mu věřit.


      Nebyla z toho cesta ven. Musela jsem Rushovi říct, že otcem mého dítěte je jeho bratr. Všechno se ve mně při tom pomyšlení sevřelo, nedokázala jsem ta slova snést ani v myšlenkách. Bylo to prostě nepochopitelné. Nezáleželo na tom, kolikrát si to řeknu, vůbec mi to nepřipadalo skutečné.


      Cítila jsem, že se potřebuju nejprve někomu svěřit, ale existovalo jen velice málo lidí, kterým jsem věřila – vlastně jen Rush a můj otec. Riley byla dobrá kamarádka, ale nemohla jsem riskovat ani sebemenší možnost, že to někomu poví. Přiznat těhotenství byla jedna věc. Ale tohle? To ne.


      Bylo to stále jasnější: musela jsem všechno říct svému otci.


      Rush se zavrtěl a vytrhl mě z myšlenek. Převalil se a přitáhl si mě k polibku. Měl plnou erekci, což bylo ostatně často, když se probudil.


      „Vyspal ses hezky,“ řekla jsem.


      Měl ospalý hlas. „Ty ne?“


      „Moc ne. Hodně se mi toho honí hlavou a taky mě děsně pálila žáha.“


      Problém bylo spíš srdce.


      Rychle vstal z postele.


      „Kam jdeš?“ zeptala jsem se.


      „Jen pro něco skočím. Hned jsem zpátky.“


      Když se vrátil zpátky do pokoje, nesl další panenku, jenže tahle vypadala úplně jako skutečné dítě. A vůbec nebyla ošklivá.


      „Co je to?“


      Podíval se na ni a ušklíbl se. „To byl mámin nápad. Říkal jsem jí, že je to pitomost, ale trvala na tom. Má simulovat skutečné dítě. Dá se naprogramovat, aby plakala v určitý čas, a spoustu dalších věcí. Máma mi pověděla, že si přála, aby něco takového měla, když mě čekala.“


      Dal mi panenku do náruče. Bylo to takové, jak jsem si představovala, že to bude se skutečným dítětem. Byl to chlapec, zabalený v bledě modré zavinovačce.


      Pokračoval dál. „Takže ji můžeme nastavit na různé časy. A tak si zvyknout na to všechno, ať nejsme tak v šoku, až se to vážně bude dít.“


      Podívala jsem se na tu tvářičku se světlou pletí a perfektním tvarem rtů. „Páni. Vůbec jsem netušila, že něco takového existuje. Vypadá úplně jako skutečné dítě.“


      „A to není všechno. Taky hýbe končetinama.“ Vzal ho ode mě a na zádech panenky zmáčkl knoflík. Začala hýbat rukama a nohama, a dokonce vydávala zvuky.


      „To je divné, Rushi. Vypadá to, jako kdybys vážně držel skutečné dítě.“


      „Až na to, že naše dítě bude mnohem roztomilejší,“ zamrkal.


      Naše dítě.


      Jeho slova byla jako rána do žaludku.


      „Taky krká a dělá hodně dalších věcí,“ řekl a držel ho, zatímco stál u postele. „Každopádně... Myslel jsem si, že je na to možná moc brzy. Když jsi ale řekla, že jsi byla vzhůru a přemýšlela, napadlo mě, že čím dřív si na tu myšlenku zvykneme, tím lépe.“


      Jemně s děckem pohupoval a nevěděla jsem, jestli mu docházelo, jak přirozeně se v něm otcovství probouzelo. Pohled na toho silného potetovaného božského chlapa, jak kolíbá tuhle panenku, byla asi ta nejlepší věc, co jsem kdy viděla, a zároveň mě to rozesmutňovalo.


      Bože, Rushi. Ty mě ničíš.


      Lámalo mi to srdce, protože jsem si částečně uvědomovala, že je tohle možná jediná příležitost, jak s ním tohle zažiju.


      


      


      


      Další den jsem seděla v obýváku u svého otce v Queensu a dívala se, jak se přede mnou muž, který byl mým hrdinou a mojí silou, hroutí.


      Světla byla zhasnutá. Ani jsme si nevšimli, že se denní světlo už vytratilo, a neobtěžovali jsme se rozsvítit. Nikdy jsem svého tátu neviděla plakat – doteď. A ještě k tomu kvůli mně. Tohle byla jen předehra k bolesti, kterou brzo zažiju.


      Poslední hodinu jsem mu vykládala nejen o tom, že jsem těhotná, ale přiznala jsem i tu šílenou situaci, do které jsem se dostala s Rushovým bratrem.


      „Řekni něco,“ prosila jsem ho. Otec tam seděl ve svojí policejní uniformě a velice dlouho měl jen hlavu složenou v dlaních.


      Konečně promluvil. „Zlatíčko, je mi tě kvůli tomu tak strašně líto. Netuším, co říct, aby ti bylo líp. Prostě si tímhle vším musíš projít. A musíš to povědět Rushovi.“


      „Ty se na mě nezlobíš? Protože mám pocit, že jsem tě totálně zklamala.“


      „Zlobit se? Ne. Ale asi jsem z toho trochu smutný. Vím, že ti to hodně zkomplikuje život. A upřímně bych si přál, abych měl nějaké řešení, jak to vysvětlit Rushovi, ale nemám. Musíš mu to říct. A musíš to udělat brzy.“


      Pomyšlení na to mě děsilo a zašeptala jsem: „Já vím.“ Položila jsem hlavu na polštář. „Nevím, jak se s tím vším vyrovnám, až Rush odejde. Dodává mi tolik síly.“


      Otec vstal a nalil nám každému sklenici vody.


      Posadil se vedle mě a začal: „Povím ti něco o tvé matce, co ještě nevíš.“


      Narovnala jsem se a lokla si vody. „Dobře...“


      „Od samého začátku, kdy tě čekala, jsem měl vždycky takové divné tušení, že s námi nezůstane. Neptej se mě, jak jsem to věděl... asi to byla intuice. Ona prostě nebyla stvořena pro to, aby byla rodičem. A víš... já jsem byl taky pořádně vystrašený, když jsem se o tobě dozvěděl, tehdy na začátku. Prostě vyděšený. Jenže, holčičko, když ses ukázala a já se podíval na tvojí tvářičku... všechen ten strach se změnil v něco jiného. Už jsem se nebál, jestli tě dokážu milovat. Bál jsem se, jestli tě zvládnu ochránit, udržet tě v bezpečí, protože jsem tě tolik miloval. A pořád miluju.“


      „Děkuju, tati.“


      „Jde o tohle... Rychle jsem zjistil, že není nic, co bych pro tebe neudělal, a že vlastně nikoho dalšího nepotřebuju. Ta síla ve mně byla celou tu dobu. Tys mě přiměla, abych ji našel. A vím, že ať se to zdá jakkoliv těžké, máš v sobě stejnou sílu. Ty nepotřebuješ Rushe ani nikoho jiného. Budeš v pořádku, Gio. Tvůj syn nebo dcera budou také v pořádku. A on či ona ti pomůžou tu sílu najít.“


      „Doufám. Snad máš pravdu.“


      „A víš, že ty máš něco, co já neměl?“


      Otřela jsem si oči. „Co?“


      „Máš mě. Pomůžu ti, jasné? I kdybych měl jít do důchodu o trochu dřív, než jsem plánoval... Postarám se o to, že ty a moje vnouče budete v pohodě. Takže se ničeho neboj.“


      Zvedla jsem hlas, když jsem prohlásila: „To není tvoje odpovědnost.“


      „Ty jsi moje odpovědnost, důvod, proč tu jsem. Vždycky budeš. Je mi jedno, kolik ti je.“


      Po tvářích mi stékaly slzy. „Ani ti nedokážu říct, jak moc pro mě znamená, že mě podporuješ. Strašně jsem se bála ti to povědět. A teď s těmi posledními novinkami... Hrozně jsem se styděla.“


      „Nikdy se nestyď se mnou mluvit. Můžeš mi říct všechno. Jsem rád, že jsi už dál nečekala.“ Položil mi dlaň na ruku. „Chceš, abych šel s tebou, až to Rushovi půjdeš říct?“


      Bylo od něj hezké, že mi to nabídl, ale nijak by to nepomohlo. „Ne. Tohle musím zvládnout sama.“


      „Mám ho vážně rád, Gio. Připadá mi jako opravdu fajn chlap. Štve mě, že se tohle stalo.“


      „Víš, jedna z věcí, které na Rushovi zbožňuju, je... že se díky němu cítím v bezpečí, tak jako s tebou. Vím, že kdyby se tohle nestalo, byl by pro to dítě ten nejlepší táta, ať už si to uvědomuje, nebo ne. Nezáleželo by na tom, že není jeho; bylo by to jeho dítě úplně ve všech ohledech.“


      „Mluvíš o tom, jako kdyby nebyla žádná šance, že zůstane.“


      Odmítala jsem si připouštět nějakou naději. „Ty si vážně myslíš, že by to mohl zvládnout?“


      Táta zhluboka vydechl a přemýšlel o mé otázce. „Myslím, že to pro něj bude hodně těžké. Opravdu hodně těžké. A bude trvat dlouho, než to vstřebá. Ale nepomíjel bych jeho city k tobě. A nevylučoval bych možnost, že spolu budete. Podstatné je... žes o jeho bratrovi nevěděla. Nemůže tě z toho vinit... protože jsi to prostě nevěděla. Ty sis tohle nevybrala.“


      Bylo mi příšerně z toho, že mi dával naději, když jsem hluboko uvnitř věděla, že není žádná šance, že by Rush tohle kdy přijal.


      „Kdyby to bylo naopak, nezvládla bych to. Kdybych měla sestru a ta by s ním otěhotněla, nedokázala bych to dítě vychovávat. Bylo by to až příliš bolestivé. Takže bych neměla očekávat, že on tohle přijme.“ Popotáhla jsem a znovu si otřela oči. „Víš... myslela jsem si, že můj největší problém je to těhotenství... jenže jsem si na myšlenku, že budu máma, zvykla, a dokonce jsem se začala těšit. A to všechno kvůli němu... protože mě podporoval. Tenhle zvrat osudu mě úplně srazil a teď... Nedokážu už vůbec vidět budoucnost, aspoň ne tu, ve které je i on.“


      Vzal mě do náruče. „Nemůžeš takhle dál žít. Slib mi, že mu to řekneš, jakmile se vrátíš. Ať to máš z krku, Gio. Čekáním se to nijak nezlepší.“


      


      


      


      Cestou domů už byla tma a pršelo. Rozhodně to počasí ladilo s mou náladou. Rush mi na cestu do města znovu pronajal spolehlivé auto. Po cestě jsem mu z něj zavolala.


      Zvedl to. „Ahoj, zlatíčko. Jsi na cestě? Neměla bys mluvit, když řídíš.“


      „Mám tě na mikrofonu. V pohodě.“


      „Prší tam?“


      „Jo. Docela dost.“


      „Buď opatrná.“


      „Budu. Neměj starost.“


      „Jak dopadla návštěva u tvého táty?“


      Nadechla jsem se. „Vlastně překvapivě v pohodě.“


      „Vzal ty novinky dobře?“


      „Jo... v rámci možností dobře.“


      „Bože, to se mi ulevilo. Musel ti spadnout kámen ze srdce.“


      Kdyby jen věděl, jaký balvan mám na srdci teď. Rozhovor s otcem to jen zhoršil, protože mi řekl, abych už neotálela a Rushovi to pověděla. Krátce jsem zavřela oči, abych zastavila slzy, co se mi draly do očí. Kdyby jen oznámení otci, že jsem těhotná, byla jediná věc, kterou musím tenhle týden zvládnout.


      „Chceš, abych dnes večer přišel, nebo jsi unavená?“ zeptal se.


      „Myslím, že půjdu rovnou do postele. Jsem úplně vyšťavená.“


      „Buď opatrná, když řídíš a jsi ospalá. Zastav, když budeš muset. Jdi do hotelu. Dám ti svoji kreditku. Nechci, abys –“


      „Rushi...,“ přerušila jsem ho.


      „Jo?“


      Přinutila jsem se promluvit. „Je tu něco, o čem s tebou potřebuju mluvit. Zítra. Dnes už je moc pozdě, ale můžeš po práci přijít?“


      Zněl znepokojeně. „Co se děje, Gio?“


      „Nemůžu o tom mluvit po telefonu. Miluju tě, Rushi. Nemá to co dělat s mými city k tobě, nebo tak. Ale je to důležité.“


      „Měl bych jet zítra do města na obchodní schůzku. Mám to zrušit?“


      „Ne.“ Trvala jsem na tom, protože jsem potřebovala co nejvíc času, abych se připravila. „Nedělej to. Jen potom přijď. Dobře?“


      Dlouho mlčel a potom odpověděl. „Dobře.“


      


      


      


      

    

  



4. kapitola







Rush





Dneska mi nic nezkazí náladu.

Čekal jsem, až žena za pultem dokončí telefonní hovor, a rozhlížel jsem se kolem po portrétech, jež visely na zdi. Jestli to, že se objevím na tomhle místě, nebylo znamení shůry, tak už nevím co jiného.

„Omlouvám se.“ Žena odložila telefon a došla k místu, kde jsem stál.

„To je v pořádku. Neměli jsme domluvenou schůzku, nebo tak něco, jen jsem cestou na jednání kousek odsud zahlédl v okně fotky, které mě zaujaly. To jste fotila vy?“

Ta žena mi připomínala moji mámu. Měla drobnou postavu a dlouhé, rozevláté špinavě blond vlasy a vyzařovala z ní podobná energie jako ze zpěvačky Stevie Nicksové. „Ano. Všechny jsem fotila já. Tohle je moje portrétní studio. V podstatě si tu všechno dělám sama – beru telefony, fotím, tisknu fotky i rámuju. Nemůžu si pomoct. Musím mít prostě nad vším dohled.“

„No, zdá se, že vám to funguje. Jsou úžasné.“

Mile se usmála. „Děkuju. Sháníte nějaký určitý druh snímku? Pro vás? Nebo nějaký rodinný portrét?“

„Chtěl bych pro někoho dohodnout focení... jako dárek. Pro svou přítelkyni... Možná něco takového.“ Ukázal jsem na zvětšený zarámovaný snímek ženy v pokročilém stadiu těhotenství, jak se dívá na své obnažené břicho. Jednou rukou si zakrývala prsa a druhou si hladila břicho. Bylo to nádherné – kvalita a jemnost snímku v člověku vyvolávaly přímo andělský pocit. „Je poslední dobou nějaká smutná a myslím, že se začíná cítit kvůli svému tělu trochu nepříjemně. Chtěl bych, aby se viděla tak, jak ji vidím já.“

„To je úžasné. Krásné překvapení. Mnoho žen si během těhotenství nepřipadá moc krásně. Když jí dáte něco takového, ukážete jí, že jste na její tělo pyšný a ona by měla být také.“

„Přesně v tohle doufám. Je prostě báječná.“

„Máte představu, kdy byste ji chtěl přivést? Zajdu si pro kalendář a můžu vám také ukázat nějaké balíčky nabídek. Hned jsem zpátky.“

Sklouzl jsem pohledem k zarámovanému portrétu vedle toho s těhotnou ženou. Ty dvě fotografie na zdi byly ty samé, které visely v okně výlohy a přitáhly na ulici mou pozornost. Byla to ta kombinace, jež mě cestou na schůzi zastavila. Vedle té těhotné ženy byl velký portrét dítěte. Holčička byla stará zřejmě jen několik měsíců a tvrdě spala, zatímco jí prdelka trčela do vzduchu, když ležela na bílé, chlupaté dece. Kolínka měla skrčená pod drobným tělíčkem a buclaté tvářičky položené na rukou. Zastavila mě však ta křídla. Ten spící andílek měl na zádech pár bílých křídel z peří. Miminko opravdu vypadalo jako anděl.

„Mimochodem, jmenuju se Jenny. Tím jsem zřejmě měla začít.“

Natáhl jsem paži. „Rush. Těší mě, Jenny.“

Když otevřela diář, všechny stránky byly kompletně popsané. Měla pořádně plno.

„Vypadá to, že se nezastavíte.“

„Bez starostí. Vmáčknu vás tam, kdykoliv budete potřebovat. Každý muž, který si myslí, že jeho těhotná partnerka vypadá dostatečně dobře na to, aby jí koupil focení, má v mém diáři prioritu.“

A to neměla ani tušení. Že vypadá dost dobře. Chtěl jsem si Giu vychutnávat čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu. A to se můžete vsadit, že si vezmu pár kopií navíc pro sebe. Jenny by si už možná nemyslela, jak je to rozkošné, kdybych jí pověděl, že chci fotky v budoucnu použít jako masturbační inspiraci.

„Děkuju. Vážím si toho.“

„Takže všechny moje balíčky zahrnují hodinové focení. Pár dní po focení vám zašlu odkaz k fotkám a vy si vyberete, které chcete vytisknout. Mám nabídku, ve které je od dvou do osmi fotografií.“

Poškrábal jsem se ve strništi na bradě a znovu si prohlédl portréty. „Máte nějaký balíček s dvěma foceními? Přemýšlím, že bych teď koupil jedno pro svou přítelkyni a jedno pro dítě, až se narodí.“

„Mám. Mám balíček, co zahrnuje dvě focení s výběrem deseti fotografií, a můžete si těch deset fotek vybrat z kombinace obou sezení.“

„Ten tedy beru.“

Jenny se usmála. „Vaše dívka má vážně štěstí.“

„Věřte mi. To já mám štěstí.“







Když jsem z fotografického studia odcházel na mítink, dokonce jsem si pískal, a to přesto, že mě čekala společnost mého otce a bratra. Jenny mi dala malou tašku, v níž byl dárkový certifikát a malá ozdůbka zlatého andílka. Bylo to prostě perfektní. Doufal jsem, že se Gie ten dárek bude líbit tolik, jak jsem si přál.

Přestal jsem si pískat, když můj bratr nakráčel do výtahu. Měli jsme ve třiatřicátém patře schůzku s naším bankéřem a nějakými lidmi ohledně potenciální investice. Elliott po mně hodil falešným úsměvem a otočil se ke mně zády, jakmile se dveře výtahu zavřely. „Mám dobrého krejčího, co by ti mohl ušít pěkný oblek.“ Zatímco mluvil, zapínal si svoje předražené sako. „Jestli chceš, pošlu ti jeho číslo.“

Měl jsem dnes na sobě košili a kalhoty od obleku, z úcty k Robertu Harmonovi, bankéři, s nímž jsme se měli sejít. Byl to dobrý přítel našeho dědečka a zasloužil si, abych si na sebe vzal něco slušného. Můj idiotský bratr si naproti tomu nezasloužil nic.

„Na rozdíl od tebe já nemusím vynakládat mraky peněz na to, aby se mi líbilo, co v zrcadle vidím. Osobnost a takt stojí o dost míň než oblek za čtyři tácy.“

Elliott se ušklíbl. „Hrozně rád bych tenhle vzácný čas strávil špičkováním se svým bastardským bratrem, ale než dorazíme nahoru, musíme si promluvit o obchodu.“ Viděl jsem, jak si v lesklém odrazu kovových dveří výtahu setřel smítko z předku saka, než pokračoval. „Není to jen každoroční setkání s Robertem. Potřebujeme, aby nám pro tuhle investici zvýšil obchodní úvěr.“

„Kvůli čemu?“

Povzdechl si. „Kvůli hotelu na Kostarice.“

Svraštil jsem čelo. „Cože?“

„Na Kostarice je k prodeji nemovitost. Prodejní cena je mnohem níž, než je tržní hodnota, a je to výborná investice. Dva z vlastníků, kteří ji prodávají, si s námi přišli promluvit. Podrobně to tobě a Robertovi vysvětlí.“

„Fajn... tak proč mě do toho vůbec potřebuješ zahrnovat? Chceš investovat, tak investuj.“

„Potřebujeme zvýšit obchodní úvěr, aby nám to pomohlo tu nemovitost zakoupit. Což znamená, že naše malá rodinná korporace potřebuje hlasování o zvýšení úvěru.“

„Proč vůbec potřebuješ půjčku? Vezměte si na tu nemovitost hypotéku, jako byste to udělali s jakoukoliv jinou budovou.“

„Musí to být všechno v hotovosti. Žádná hypotéka.“

„Proč?“

„Protože to tak chce prodejce. Už dostal jinou nabídku. Vezme ale naši za stejnou cenu. Je to příležitost, která se naskytne jednou za život. Kostarika je rozrůstající se turistický trh.“

„Co vůbec víš o provozování hotelu?“

„Je tam personál. Ale strávím tam spoustu času, abych se ujistil, že je o všechno dobře postaráno.“

„Budu hádat. Tvoje žena zůstane tady v New Yorku. Bude to tvůj vlastní dovolenkový šukací ráj. Ne, díky.“

Dveře se otevřely a bratr se ke mně otočil. „Vyslechni si tu dnešní prezentaci, než uděláš jakékoliv unáhlené rozhodnutí. Uvidíš. Je to skoro až moc dobré na to, aby to byla pravda.“

Zakroutil jsem hlavou, vystoupil jsem z výtahu před svým bratrem a zastavil jsem se, abych se na něj podíval. „Víš, co se říká o věcech, které se zdají příliš dobré na to, aby byly pravda? Že to tak nejspíš bude.“







Něco mi nesedělo. Dva z vlastníků měli prezentaci, co trvala půl druhé hodiny, jenže to vypadalo, spíš jako když se vám nějací parchanti snaží prodat předraženou dovolenou v nějakém rezortu, než nějaký obchodní návrh. Hotel byl hezký. O tom nebylo sporu. Nemohl jsem ale pochopit dvě podstatné věci: proč by to prodávali, když šlo o tak výnosný obchod, a proč nebylo možné vzít na zakoupení hypotéku.

„To místo je nádherné. Mám ale dvě otázky.“

Otec s bratrem protáhli obličej.

„Do toho,“ vyzval mě majitel, který mluvil nejvíc. „Jsem tu proto, abychom zodpověděli jakékoliv vaše otázky.“

„Dobře. Edward a Elliott mají zájem o nemovitost. Já nemám zájem převzít něco, o čem vůbec nic nevím.“

Můj bratr zamumlal: „To tě nikdy předtím nezastavilo.“

Ani jsem k Elliottovi neotočil hlavu. „Nicméně. Pochopil jsem, že obchod je nutné učinit v hotovosti, ne přes hypotéku. To znamená, že financování by proběhlo obchodním úvěrem – což ovšem znamená, že v tomhle podniku je v sázce i můj podíl ve Vanderhaus Holdings. Rád bych proto rozuměl tomu, proč se na tu nemovitost nedá vzít hypotéka.“

Ti dva muži se na sebe podívali a potom se zahleděli na Elliotta. Na otázku odpověděl můj bratr. „Je tam několik vlastníků – investorů, kteří mají zájem o diskrétní transakci. Na právních dokumentech nejsou vedeni jako vlastníci. A jeden z investorů na seznamu má menší problém s finančním úřadem.“

Zúžil jsem oči. „Menší?“

Jeden ze dvou prodávajících investorů odpověděl. „Transakce musí být v hotovosti, nebo budou peníze na základě vyměření daně zabaveny vládou. Nemějte starosti... Na nemovitosti na Kostarice nevisí žádná zástava. Pouze na jednom z našich investorů.“

Řešil můj bratr někdy něco jiného než tyhle levácké machinace?

Zůstal jsem zticha. Rozhodnutí jsem už učinil. Jsem pro všemi deseti, když jde v rámci daní o poupravení reality mého obchodního profitu a nákladů kanceláře, ale nehodlal jsem se zaplést do velkých machinací s hotovostí, které byly nastavené tak, aby se někdo, na kom vázne zástavní právo finančního úřadu, vyhnul placení daní. A bůh ví, proč potřebovali diskrétní obchod ostatní investoři.

Schůzka skončila a dva vlastníci hotelu se rozloučili. Robert, náš bankéř, zůstal, aby si promluvil s Edwardem, a nechal mě o samotě s mým kreténským bratrem. Robert položil doprostřed stolu nějaké formuláře, které bychom všichni museli podepsat, aby se náš úvěr s bankou zvedl o miliony dolarů.

Elliott vytáhl pero z kapsy saka a hodil ho přes stůl ke mně. „Proč to prostě nepodepíšeš a nejdeš si po svých?“

„Nehodlám to podepsat.“ Posunul jsem pero, co přede mnou přistálo, doprostřed stolu. „Možná toho o obchodování moc nevím, ale poznám levárnu. Tohle je přesně něco, k čemu by se dědeček nepřiblížil ani na sto honů.“

Bratr zkřivil tvář. „Přestaň být tak naivní a prostě ten pitomej papír podepiš. Je to dobrá investice. Nikdy nebudeš muset na splátkách zaplatit ani cent z vlastní kapsy. Zisky všechno pokryjí.“

„Nemyslím si, že je rozumné riskovat všechny ostatní obchody společnosti Vanderhaus pro jediný hotel na Kostarice. Především nevíš vůbec nic o řízení hotelu. Za druhé, na té dohodě něco smrdí. Ti majitelé ti prostě jen oznámili, že potřebují cash, protože se snaží vyhnout zaplacení daní. A ty si myslíš, že k tobě budou upřímnější než k vládě?“

Elliott se postavil tak prudce, až se jeho židle převrátila. Zvedl hlas. „Jako kdyby nestačilo, že se s tebou musíme dělit o zisk, teď ještě zasahuješ do toho, abychom ho vůbec měli. Měl by sis vážit toho, že od nás vůbec něco dostáváš.“
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